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VY nam’sITHOMY TEKCTi KOPOTKO IPEJICTAaBIEHO HayKoBy Oiorpadiro npodecopkn [HCTUTYTY craBicTHKH
ta yrponorii YHiBepcurery I'ymOombarie y beprini, 3aBimyBaukn kadenpu METOANKH BHKJIAJaHHS MOB
Anku beprmann (1965-2025), nos’s3any 3 1i ykpaiHo3HaBuMMHM cTyissMu. OnmcaHO HaWOCHOBHIIII Mparli
npod. beprmanH 1po MOBHY cHTyalito B YKpaiHi, IpO CTaH BUKJIajaHHsA ykpaiHchkoi MoBn B Himewuwni,
CXapakTepU30BaHO 11 IisUIbHICTH y cdepl Halaro/PKeHHS HIMELbKO-YKPAaiHCBKHX aKaJeMIYHHX KOHTAKTiB
(30KpeMa, NpOBE/ICHHsI MalicTep-KiaciB, ceMiHapiB Ta KOH(EPEHIIii, PUCBIYCHNX BHKIAJAHHIO YKPaiHCHKOT
MoBu B Himewunni, opraHizamis iHTEHCUBHMX KypCiB YKpaiHChKOI MOBM Ta HaBYAJIbHOI NPaKTHKH JUIs
YKpaTHCBKHX CTYJICHTIB, IPOBEICHHS CepTH(IKaIliifHOTO iCIIUTY 3 yKpaiHChKOT MOBH SIK iHO3EMHOT, KePiBHULITBO
YKpaTHO3HABYMMHM NPOEKTAMH, IyOITiKaiis HaykoBux npaup tomo). ITpod. Anka beprmann pasom 3i cBoimMu
YKpaTHCBKMMHM KOJIETaMM CTOsiIa Y BHTOKIB HOBOI JIIHIBOJMIAKTHYHOI JMCHMIUIIHM «YKpaiHChbKa MOBa SK
yCIaJKoBaHa», (OPMYyIOUH IIepelyciM TEOpEeTHYHy Ta MHporpamMHy 0asy JUls 3alpoBa/pKEHHs IpeaMeTa
«YKkpaiHChbKa MOBa» B HIMEIBKMX IIKOJNAX, M0 OCOOJNMBO CTall0 aKTyaJlbHUM Iicis moaiii 24 srororo 2022
poKy. 30Kkpema, HayKoBy HiATPUMKY 3 60Ky 1npod. beprmanH oTpuMaly IPOEKTH, IPUCBAYCHI HOBUM METONaM
BUKJIAJJAHHSI YKPATHCBKOI MOBH, SIK-0T: «/lepesepnyme nasuanns y 6ukiadamnti yKpaincokoi Moeu Ha OCHOBI
KOMRemenmmocmi cmyoenmis @ inuiiti o6 sIicoKill Mogi (Moeax)y» — y cuiBnpani i3 nok. Harauiero Llicap ta
«¥Ykpaincvka mosa ¢ konmexcmi 6aecamomosnocmi (UkriM): meopis ma oudaxmuka» — y CHIBIpaLi i3 JOK.
Oxcanoro Typxepnu. IlpososxkenHsM Takoi HaykoBoi koomepauii nmpod. beprmaunn i3 pok. TypkeBuu cras
HACTYNHUI TPOEKT «Midic mosamu: ninegicmuuni 3acaou, iHcmumyyiuni popmu ma ouoaxmuuni KOnyenyii
BUKIAOAHHS YKPAIHCOKOT MOBU AIK yecnaokosanoi 6 bepnini ma 3a iioeo mexcamu (MSCA4Ukraine)», npakTHaHAM
acIeKToM sKoro crana cribnpars 3i Cenarom beprina B HanpsMKy HiATPHMMKH PO3BHTKY YPOKIB yKpaiHCHKOi
MOBH SIK yCIIaJIKOBaHOi B mKoyax beprina.

Kniouosi ciosa: BUKiIajianHs yKpaiHcbKkoi MoBH B HiMeuunHi, ykpaTHChKa MOBA SIK iHO3eMHa, YKpaiHChKa
MOBa SIK yCIIa/IKOBaHa.

DOI:

Kinenp 6epesnst 2025 poky cHoOBICTHBCS Il CIaBICTUYHOT crijibHOTH HiMeuunHu
CYMHOIO HOBHHOIO — MICJIs JIOBFOTPUBAJIOl 60pOThOH 3 XBOPOOOIO BiJIiiIILIIA Y 3aCBITH TIPO-
(ecopka IncTuTyTy cnaBicTuku Ta yrposnorii YuiBepcutery ['ym0OonbariB y bepunini, 3aBia-
yBauka Kadeapy METOJAMKH BHKIaaaHHs MoB AHka beprmann (1965-2025). Vci 3HaroTh
AHKy 1Iepeycim SIK CIIaBiCTKy-pyCHCTKY 1 CHELIaiCTKy B rajy3i JIHIBOAUIAKTUKH LIOJI0
BUKJIaJaHHsI MOB SIK IHO3EMHHX Ta ycraakoBanux B Himeuuwnni. [Ticis 3akiHUCHHS yHIBEp-
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CUTETCHKHX CTYJiil BOHA Iovalia MpartoBaTH Ha-
YKOBUM cHiBpoOiTHUKOM B [paiidcanbiaceromy
yHiBepcuteTi iMeni EpHera Mopina Apuara, ne
3axucTUiIa KaHauaarchky (1994) ta moKTOpChKY
(2005) auceprarii, a 3 2007 poky 00iliHsIIa TTPO-
(dhecopebky mocaay B YHiBepcureTi ['yMOOIbITIB
y bepnini. Came min wac mnepeOyBaHHS mpod.
Beprmann y [paiidcanbai TyT BiOyBaiucs Kyxe
BaKJIMBI TIOMI1, TIOB’s13aHi 3 PO3BUTKOM yKpaiHic-
TUYHUX Tyl B Himewunni: 1995 poky B yHiBep-
CHTETI BIJIKPWJIM CIICHIABHICTD « YKpATHICTHUKa
Ceitimna: https://www.slawistik.hu-berlin. 1 ToJajgu TPOBOAUTH MIOpiuHY JIITHIO MIKOIY
de/de/member/abergmann «Ykpainikym». be3 jxomHOro cymHIBy MoOKHa
CTBEpJIKYyBaTH, 110 NaHi beprmanH, sk i 11 4ONOBIK, — BIZTOMUIA TIepekIaiad yKpaiHCHKOT Jii-
TepaTypH HIMELIBKOIO MOBOIO, A-p mpod. Anekcanap KparoxBis CTosuin y BUTOKIB yKpaiHic-
Ty B [paiidcBansi, cripusitoun 1l yKPIIUICHHIO B HABYAIBHHUX IUIaHAX [HCTUTYTY CiiaBic-
trku. OJHi€ 3 IepimXx npark npod. beprmans npo ykpaiHchbKy MOBY craiia MOHOTpadis y
criBaBropcTBi 3 A. Kparoxsinem y cepii «Greifswalder Beitrdge zur Slawistik» mix Ha3Boro
«Verfall oder neuer Standard? Betrachtungen zur aktuellen Sprachsituation in russland,
Tschechien und der Ukraine» («3anenao uu nosuii cmanoapm? 3aysacu 0o cyuacHoi MosHoOT
cumyayiero 6 pocii, Yexii ma Yxpainiy, 2002) [2], ge po3mISHYTO Ba)XIIHBi MUTAHHS TOTO-
YyacHOI MOBHOI TIOJIITUKK B YKpaiHi, icTopii yKpaiHizalii, COI[IOJIHIBICTUYHOTO MiAIPYHTS
TIOSIBH SIBUIIIA CYPIKHKA TOIIIO.

HoBuM 1OIITOBXOM JI0 PO3BUTKY YKPaiHO3HABYMX HANPSIMKIB Y HAyKOBO-JTHIAKTHY-
Hill gismbHOCTI Tipod. AHKM beprmanH crano orosomeHHs HapdansHoro 2017/2018 pp.
pOKOM yKpaiHChKOT MOBH B HiMeuunHi Ta HIMEIILKOT MOBH B YKpaiHi 3aB/SIKK IBOCTOPOHHIM
reperoBopaM TOAINIHIX MiHICTpIB 3aKopioHHKX cripaB Ykpainu ta ®PH — I[TaBna Kiimkina
ta dpanka-Banbsrepa [lltaiinmaepa. B 000x kpaiHax y TOM Yac 1oJaiy MpoBOIUTH pi3HOMa-
HITHI KyJIBTYPHI 3aX0/I1, TOKJIMKaHi SIKHAMIIOBHIIIE TIPEJICTABUTH CBOT MOBH JIJIsl IHILIOMOB-
HOI ayUTopii 1 TAKKUM YMHOM TOLIMPUTH 3HaHHS 1po HUX. [Ipod. beprmanu akTuBHO TMi-
TpHUMaJIa IO 1JICF0 1 pa3oM 31 CBOIMU KoJieramu i3 JIbBIBCHKOTO HAIlIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeHi IBana dpanka Ha 6a3i YHiBepcutety ['yMO0mb1TIB Opranizysaia B skoBTHI 2017 poky
HU3KY HayKOBHX MMOAiH y bepiiHi — iHTEHCHBHUI Kypc YKpaiHChKOT MOBH, cepTHdiKaliitHui
€K3aMeH 3 yKpaiHchbKol MOBH Jutsl piBHA B 1, Bopkion « YkpaiHchka MOBa SIK iHO3EMHA: SIK BU-
BuatH i sik Buknanarm» («Ukrainisch als Fremdsprache lernen und lehreny) st Bukinamagis
Ta BUKJIAJa40K yKPaiHCHKOT MOBH B HIMELBKHMX BHIIMX HIKOJIAX. 3aBASKU CTApaHHSIM IaHi
Amnxu 10 beprina npuixanm ykpainictu 3 OnpaenOypra, boxyma, ®pankdypra-aa-Ojepi Ta
IHIITUX HIMEIBKHUX MICT, 1100 OOMIHSITHCS CBOIM BHKJIaAIIbKUM JTOCBiZoM [5]. Y Bopkiorni
B3SUIM Y4acTh TaKOX CTYACHTH KaeIpu YKpalHCHKOTO MPHUKIIATHOTO MOBO3HABCTBA JIbBIB-
CBKOTO HaIliOHAJILHOTO YHIBepcHuTeTY iMeHi [Bana dpaHka, sIKi IPOXOAMIIN TOI MeIaroriaHy
MIPAKTHUKY ITi/1 KepiBHUITBOM J0K. Onekcanapu AHToHiB. Lle Oy nepiri kpoku 10 Gpopmy-
BaHHS CIUJIBHOTY BUKIIA/Ia4iB YKpaiHCHKOT MOBH SIK iHO3eMHOI came B Himewunni. CBoepin-
HUM ITiZICYMKOM HayKOBHX CTapaHb po¢. beprmManH y raixysi HiMEIbKol yKpaiHICTHKH cTa-
J1a BXKe HHHI, BBOYKAEMO, KJIACHYHA, ITyOJTiKallisl y JIbBIBCbKOMY 30ipHUKY «Teopist 1 mpakTrka
BUKJIQJIaHHS YKPaiHChKOT MOBH sIK iHO3eMHOI» ctarti «Ukrainisch lernen in Deutschland.:
eine Einschdéitzung der Rahmenbedingungen, Méglichkeiten und Perspektiveny («Busuenns
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YKpaincokoi Mosu 6 Himeyuuni: oyinka 3a2aibHux YMO8, MOMCIUBOCHEN MA NePCNeKmus» y
cniBaBTopcTBi 3 A. Kparoxsisiem» [3], sika 9iTko MiATBEPHKYE TMHAMIKY PO3BHUTKY JIIHI'BO-
JMIAKTHYHOI TUCIMIUTIHU « YKpaTHChbKa SIK 1HO3eMHa» Ha HIMELBKUX 3eMJISIX. 3arojIoBKOM
JI0 IbOTO TEKCTYy BJIACHE CTaB (hparMeHT IIUTATH 13 3raJlaHoi BHIIE CTAaTTi, sIKa TOBHICTIO
3BYYHTh TAKUM YMHOM: «3 YaciB HE3aJISKHOCTI yKpaiHCbka MOBa 3a3HaJa ... CBIJIOMOTIO i
CHCTEMaTHYHOTO PO3ILIMPEHHS CBOIX (DYHKLIOHAJIBHUX Cep 1 IiJIeCHpsIMOBAHOTO PO3BUTKY
SIK CTaHJapTHA MOBA, SIK CHMBOJI Ta IHCTPYMEHT Jiep>kaBHOT iteHTryHOoCT» [Tam camo, 15].

[Ticnst moBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHsI pocii B Ykpainy y motomy 2022 poky
npod. Anka beprmMaHH He 3ayHIIMIIacs OCTOPOHB 1 MOYaJia aKTHBHO HIJTPUMYBATH Pi3-
Hi yKpaiHICTHYHI ITPOEKTH, pOOOTY Haj SKMMHU 3/ilicHIOBaNa Ha 0a3i YHiBepcurety ['ym-
oonpariB y bepiini, sik-ot: «Flipped classroom in Teaching Ukrainian on the Base of
Student’s Competence in other Slavic Language(s)» y cuiBnpari i3 nok. Haraumiero Ilicap,
«Ukrainisch im Mehrsprachichigkeitskontext (UkriM): Theorie und Didaktik» y criBm-
paui i3 10K. Okcanoro TypkeBuu. OmHI€I0 3 BAXIMBHX IO y paMKaxX OCTaHHBOTO IIPO-
€KTY, OKpIM cepii ceMiHapiB Ta BOPKIIOIIB, CTaja KOH(pepeHwis, sika 3i0pana 3 pizHUX
KyTO4KiB HiMeYuMHHN KoJier Ta OJHOAYMIIB, 100 OOTOBOPHUTH BaXKJIMBI MUTAHHS (YHK-
LIOHYBaHHS YKpaiHChKoi MOBM B HiMe4uuHi SIK y HIKUIBHUX, TaK 1 YHIBEpCHTETCHKUX
HaBUalbHUX mporpamax — «Ukrainische Sprache im Kontext der Mehrsprachigkeit in
Deutschland.: Aspekte des Untericht(en)s» («Vkpaincoka mosa 6 konmexcmi 6azamomos-
nocmi Himeuuunu: acnexmu euxiaoanusy, 28 xBiTHsa 2023 poky). [IponosxeHHsIM Takoi
HaykoBoi koorepanii npod. beprmans 3 nok. Oxcanoro TypkeBud OyB HACTYITHHI MPOEKT
«Between the Languages: Linguistic Basics, Institutional forms and Didactic concepts
of Teaching Ukrainian as a Heritage Language in Berlin and beyondy» (gefordert von
MSCA4Ukraine)», NpakTHYHAM acleKTOM siKoro crajia crisnpaus 3i Cenatom bepiina
B HaNpPSIMKY HIITPUMKH PO3BHUTKY YPOKIB YKPaiHCHKOT MOBH SIK yCIHaJKOBaHOI B IIKOJIAX
Bepnina. CBOEpIIHUM MMiZICYMKOM TaKol YKpaiHChKO-HIMEIBKOT B3a€MO/Iii Ha OCBITHBOMY
PiBHI cTanyu KijbKa HayKOBHX IyOirikanii, 3okpema: Bergmann, Anka & Turkevych, Ok-
sana. Ukrainian in German multilingualism: from choice to planning in language educa-
tion [4]. Takox 3a miaTpuMku mpod. A. Beprmans y 2023 p. cBiT mo0admito BUAAHHS IIep-
LII0T0 HABYAJILHOTO NMOCIOHMKA, 1110 MICTHTh JIEKCHYHUN MIHIMYM 13 BUBYEHHSI YKPaiHCHKOT
MOBH siK iHO3eMHOi Ha piBHI Al aBropcTBa Kcenii boponin ta Oxcann Typkesuu «1000 i
1 cnoBo» y cepii «Slavic language Education» [1].

He Mo)xHa OMHHYTH TaKoX 3rajikolo Te, ik AHKa beprmanH pa3zom 3 Asekcanpom
Kparoxsinem 3anpocuiu y 2022 poui 3 Iprienst, skuii yxe OyB IIiJ1 3arp03010 poCiHCHKOT
okymauii, 1o bepnina ykpaiHcbkoro nucbmeHHuka Onekcanipa IpBaHI, CTBOPHBIIM
Homy Bci HEOOXi/THI JUTs KUTTS 1 TBOPYOCTi yMOBH. HeBoB3i cBiT mo0ayuTh HOBa MOBICTh
IpBaHIs, CTBOpEHA came IiJ] Yac Horo nepedyBaHHs B HIMELbKIH CTOJIHIII.

Bararo ruianiB, 6arato pi3HHX i71€i, SKi XOTiJa 1e BTUINTH MaHi AHKa, CHJIIbHY BipY
Ta HaJIi0, T000B 110 XKUTTS MepepBaiia 00poThda 3 HEIYror Ta BIIXiM y 3acBITH. AJie Ti
HaCiHUHH, SIKI ITPOJJOBKYBajla BOHA 3aKJIaJaTH, BKE HaBITh CTPaKAAIOuM i OOPIOUHUCH 3i
CTpAIIHOI0 XBOPOOOIO, BIpUMO, 110 OyAyTh NMPOPOCTATH W IUIOJUTH, 1 HA3aBKIH 3alH-
1IaThCsl B HAILIH 1am’sITi Ta MoIIaHi.

Hawm ny»xe Oonuth 11 BTpara. Bix iMeHi BCix yKpaiHCHKHMX KOJIET, SIKi CITIIKYBaJIH-
cs 1 criBrpaioBaiy 3 npod. AHKOO beprMaHH, BUCIIOBIIOEMO HIMPI CIIBUYTTS PIAHUM,
0JIM3bKMM, a TAKOXK YCIM KoJIeraM y neil Baxkuit yac. [mboxa mana i citia nam’sitb. . .
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The commemorative text briefly presents the academic biography of Anka Bergmann (1965-2025),
professor at the Institute of Slavic Studies and Threat Studies at Humboldt University in Berlin, head of the
Department of Language Teaching Methods, related to her Ukrainian studies. The article describes the most
important works of Prof. Bergmann on the language situation in Ukraine, the state of teaching the Ukrainian
language in Germany, and characterizes her activities in establishing German-Ukrainian academic contacts (in
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particular, holding master classes, seminars and conferences on teaching the Ukrainian language in Germany,
organizing intensive Ukrainian language courses and internships for Ukrainian students, conducting a certification
exam in Ukrainian as a foreign language, managing Ukrainian studies projects, publishing on Prof. Anka
Bergmann, together with her Ukrainian colleagues, was at the origins of the new linguodidactic discipline
“Ukrainian as Heritage Language,” forming primarily the theoretical and programmatic basis for the introduction
of the Ukrainian language subject in German schools, which became especially relevant after the events of
February 24, 2022.

In particular, Prof. Bergmann’s research support was provided to projects on new methods of teaching
the Ukrainian language, such as “ Flipped classroom in Teaching Ukrainian on the Base of Student’s Competence
in other Slavic Language(s)” in collaboration with Dr. Natalia Tsisar and “Ukrainian in the Context of Multilin-
gualism (UkriM): Theory and Didactics” | “Ukrainisch im Mehrsprachichigkeitskontext (UkriM): Theorie und
Didaktik” in collaboration with Dr. Oksana Turkevych. The continuation of this scientific cooperation between
Prof. Bergmann and Dr. Turkevych was the next project “Between the Languages: Linguistic Basics, Institutio-
nal forms and Didactic concepts of Teaching Ukrainian as a Heritage Language in Berlin and Beyond (MSCA4U-
kraine)”, the practical aspect of which was cooperation with the Senate of Berlin to support the development of
Ukrainian as a Heritage Language in Berlin schools.

Key words: teaching Ukrainian in Germany, Ukrainian as a foreign language, Ukrainian a heritage
language.
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